
督促状（ハガキ）について 

सबसे जरूरी जानकारी (हुलाकपत्र)के  बारेमें 

 

重 要 市税等の納付が確認できません。 

   市税等は納期限までに納めなければいけません。 

   今後は納期限内に納付してください。 

 

「बहुत जरूरी」नगर कर ों, आदि भुगतान की पुदि नही ों की गई है। 

                        नगरपादिका कर ों आदि का भुगतान दनर्ााररत समय के भीतर दकया जाना चादहए। 

                        अगिी बार, दनदिाि समय पर भुगतान करें । 

 

【納期限を過ぎた場合】 

次の市税等が納期限を過ぎても納付されない場合は「督促状」が発送されます。 

・市県民税（普通徴収） 

・国民健康保険税（普通徴収） 

・軽自動車税（種別割） 

・固定資産税・都市計画税 

・介護保険料（普通徴収） 

・後期高齢者医療保険料（普通徴収） 

・市県民税（特別徴収） 

・法人市民税 

 〇指定納期限までに必ず納付してください。 

 
[अगर समय सीमा समाप्त हो रही है] 

नीचे दिखेहुए दसदि िैक्स आदि यदि आप दनदिाि समय पर भुगतान नही ों करें गे, त  हम आपक  दिखखत "महत्वपूर्ा सूचना" पत्र  

भेजेंगे। 

・ दसदि प्रीफेक्चरि िैक्स (सामान्य सोंकिन) 

・ रािर ीय स्वास्थ्य बीमा िैक्स (सामान्य सोंकिन) 

・ हले्क वाहन िैक्स (वगीकरर्) 

・ सोंपदि िैक्स और दसदि दनय जन िैक्स 

・ नदसिंग िेखभाि बीमा प्रीदमयम (सामान्य सोंकिन) 

・ वररष् ों के दिए दचदकत्सा िेखभाि बीमा प्रीदमयम (सामान्य सोंकिन) 

・ दसदि प्रीफेक्चरि िैक्स (दवशेष सोंकिन) 

・ कापोरेि दसदि िैक्स 

〇 कृपया दनदिाि समय के भीतर भुगतान करें। 

 

【滞納処分について】 

 督促状を発した日から起算して１０日を経過した日までに完納しないときは、滞納処分

を受けることになります。 

〇納付がない場合は、財産調査し順次差押を執行します。 

【主な差押財産】・預貯金 ・給与 ・年金 ・生命保険 ・自動車 ・不動産など 

 



[भुगतान न ककए गए व्यवसाय के बारे में] 

अगर महत्वपूर्ा सूचना पत्र जारी ह ने की तारीख से ७ दिन ों के भीतर भुगतान पूरा नही ों हुआ है, त  आप गैर-भुगतान िेनिेन में 

ह ोंगे। 

〇  अगर भुगतान नही ों दकया जाता है, त  हम सोंपदि की जाोंच करें गे और जब्ती क  क्रदमक रूप से दनष्पादित करें गे। 

[मुख्य संपकि जब्ती] ・बचत ・तन्खाह ・पेंशन ・ जीवन बीमा ・कार म िर・ररयि एसे्टि, आदि। 

 

【延滞金について】 

 納期限までに税金等を完納しないときは、納期限の翌日から納付の日までの期間の日数

に応じ、年１４．６％以内（納期限の翌日から１月を経過する日までの期間については、

年７．３％以内）の割合で計算した延滞金を合わせて納付しなければなりません。 

 

[देर से भुगतान राकि के बारे में] 

यदि दनदिाि समय सीमा के अोंदतम दिनतकभी कर ों का भुगतान नही ों दकया जाएत   दनदिाि  दकयागया अखिम दिनके िुसरे 

दिन बािका दिन ों की सोंख्या के आर्ार पर , प्रदत वषा १४.६%  (अोंदतम भुगतान की तारीख के अगिे दिनके बािसे १ मदहने 

समाप्त ह ने वािी दिनके अवदर् के दिए ७.३ % प्रदत वषा) के आर्ारमे भुगतान राशीके साथ िेर से भुगतादनदक रादश थपके 

भुगतान करना पडेगा । 

 

【納付したのに督促状が届いた場合】 

 すでに納付済の場合は、行き違いですのでご了承ください。 

金融機関等で納付してから市に収納されるまでに１０日程度かかることがあります。 

 

[भुगतान के बाद भी जरूरी जानकारीपत्र आए तो ] 

यदि आप पहिे ही भुगतान कर चुके हैं, त  समझें दक यह एक गिती है। 

एक दविीय सोंस्थानमे भुगतान करनेके बाि दसदिके खाते तक पहुोंचने में िगभग १० दिन िग सकते हैं। 

 

【分割納付されている方等】 

 やむを得ない事情により分割納付されている方、既に相談済の方にも督促状を送付しな

ければなりません。連絡は不要です。 

 

[ककश्ो ंमें भुगतान करने वालो ंके कलए] 

अप्रत्यादशत पररखस्थदतय ों के कारर्, ज  पहिे से दकश् ों में भुगतान कररहे हैं या दजन् ोंने पहिे से परामशा दकया है उनक भी 

जरूरी जानकारीपत्र भेजना अदनवाया है। सोंपका  करने की आवश्यकता नही ों है। 

 

【相談窓口】 

 小山市役所 納税課 

栃木県小山市中央町１－１－１ 電話０２８５－２２－９４４４ 

 

[परामिश डेस्क]  

ओयामा नगर कायाािय     कर भुगतान अनुभाग 

१-१-१ चु्यओउच्य ,ओयामा नगर, त दचगी दप्रफेक्चर      फ न नोंबर: ०२८५-२२-९४४४ 

 


